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1. INTRODUCCION 

1. La Segunda Comisión procedió a un debate sustantivo sobre el tema 79 (véase el 
documento A/45/?349, párr. 2). Las decisiones relativas al tema fueron examinadas 
cn las sesiones 42a., 43a., 48a., 49a., y  52a. a 54a.. celebradas los días 14, 
26 y  28 de noviembre y  1, 10 y  11 de diciembre de 1990. En las actas resumidas 
correspondientes (A/C.2/45/SR.42, 43, 48, 49 y  52 a 54) figura una -eseíía del 
examen del tema por la Comisión. 

II. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS 

A. Provecto de resoluciÓm>ntenido en el docunle_nto A1C.21451L.4 

2. En su decisión 44/448, de 22 de diciembre de 1989, la Asamblea General, por 
recomendación de la Segunda Comisión, decidió dejar para su cuadrayésimo quinto 
período de sesiones el examen del proyecto de resolucíón titulado "Conferencie 
internacional sobre recursos monetarios y  financieros para el denarrollc" (véase el 
documento A1C.21451L.4). 

3. En su 54a. sesión, celebrada el 11 de diciembre, tras una declaración del 
Sr. Carlos Gianelli (Uruguay), Vicepresidente de la Comisión, la Comis.iÓn decidió 
recomendar a la Asamblea General que dejara para su cuadragésimo quinto período de 
sesiones el examen del proyecto de resolución contenido en el documento A/C.2/45/L.4 
(vease el párrafo 43, proyecto de decisión). 

90-36258 04761 /... 
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B. Provectos de resolución h/C.2/45/L.30 V L,78 

4. En la 42a., sesión, celebrada el 14 de noviembre, el representante de Bolivia 
presentó, en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que integran el 
Grupo de los 11, presentó un proyecto de resolución titulado "Desarrollo de 10s 

recursos humanos para el desarrollo" (h/C.2/45/L.30), cuyo texto era el siguiente: 

"La Asamblea General, 

Reafirmando que el ser humano está en el centro de todas las actividades 
de desarrollo, 

Considerando que los recursos humanos son medios esenciales para alcanzar 
los objetivos del desarrollo económico y  social, 

Recordando su resolución 44/213, de 22 de diciembre de 1989, relativa al 
desarrollo de los recursos humanos para el desarrollo y  otras resoluciones 
anteriores sobre el mismo tema, así como la resolución 1989/120 del Consejo 
Económico y  Social, de 28 de julio de 1989, relativa al desarrollo de los 
recursos humanos, 

Remitiéndose a sus resoluciones S-18/3, de lo de mayo de 1990, que 
contiene la Declaración sobre la cooperación económica internacional y, en 
particular, la reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo de los 
países en desarrollo y  45/-, que contiene la Estrategia Internacional del 
Desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas paro el Desarrollo, 
en particular, las secciones relativas al desarrollo de los recursos humanos, 

Subrayando la continua validez del Plan de Acción de Yakarta sobre el 
desarrollo de los recursos humanos en la región de la Comisión Económica y  
Social para Asia y  el Pacífico I/, la Declaración de Jartum: Hacia un enfoque 
de la recuperación socioeconómica y  el desarrollo de Africa centrado en los 
recursos humanos 2/, el marco presentado por los países africanos como 
alternativa a los programas de ajuste estructural para la recuperación y  la 
transformación socioeconómicas 3/, y  el comunicado de la loa. Reunión de la 
Conferencia de Jefes de Gobierno de la Comunidad del Caribe, celebrada en 
Grand Anse, Granada, en julio de 1989 4/, reafirmado en la Declaración de 
Kingston, adoptada en la lla. Reunión, en agosto de 1990, 

Ll/ D c ento J ficiales del Social 1988 
Suplemento NO. 11 (E/1988/35), cap. IV, resolución 274 (XLIV), anexo. 

21 M43/430, anexo 1. 

31 W/44/415, anexo. 

/ . . . 
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Recon- que el concepto de desarrollo de los recursos humanos, 
si bien técnicamente se refiere sólo al componente de recursos humanos de 
programas concretos de desarrollo, en un sentido más amplio abarca también 
muchos otros componentes que exigen la integración y  concertación de 
estrategias, políticas, planes y  programas para lograr el desarrollo de todo 
el potencial de los seres humanos, 

Poniendo de relieve que la educación, que facilita la adquisición de 
conocimientos y  su perfeccionamiento, y  la capacitación técnica permanente 
orientada hacia la demanda están inextricablemente unidas al crecimiento 
económico y  al desarrollo sostenido de los países en desarrollo, 

Reafirmando que todo país goza de la prerrogativa de elegir la forma en 
que enfocará el desarrollo de los recursos humanos de conformidad con sus 
prioridades, valores, tradiciones y  culturas nacionales y, con su etapa de 
desarrollo, 

Reconociendo que los programas de educación a distancia, realzados por 
los avances en la tecnología de las comunicaciones y  en la informática, pueden 
ampliar y  mejorar la gama de recursos de que disponen los países en desarrollo 
y, de ese modo, desempeñar un importante papel al ayudarles a satisfacer sus 
necesidades generales en materia de educación y  prioritarias en materia de 
capacitación, 

Subrayando la importancia de la cooperacion internacional en al apoyo y  
el fortalecimiento del desarrollo,de los recursos humanos en los países en 
desarrollo, y  subrayando también que la cooperación Norte-Sur y  Sur-Sur, 
incluida la cooperación económica y  técnica entre países en desarrollo, puede 
desempeñar una valiosa función en esta materia, 

&x&D& de relive la necesidad de que los órganos, las organizaciones y 

los organismos del sistema de las Naciones Unidas continúen asignando 
prioridad al desarrollo de los recursos humanos en los países en desarrollo, 

mando nc& del Buman Develppment ReDort 19ep s/ y  el informe de la 
Dependencia Común de Inspección relativo al desarrollo de los recursos humanos 
mediante la cooperación técnica p/, 

1. * . oae con beneplacito la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, 
la Protección y  el Dwarrollo del Niíio y  el Plan de Acción para la aplicación 
de la Declaración Mundial sobre la Sup%rviv%ncia, la Prot%cción y  el 
Desarrollo del Higo sn el decenio de 1990, aprobados pos la Cumbre Mundial en 
favor de la Infancia celebrada eu Nu%vs York el 30 de %%pti%mbr% de 1990 1/8 

w PubPPcade por para 61 Programa do les 
lar;ioasr Unides par6 %l F%sarrollo (Hu%va York y  Oxford, 1990). 

fil A/45/113. 

11 A/45/Q%%i. zzismx~. 



A/45/049/Add.l 
ESptlííOl 

Página 4 

así como la Carta africana para la participación popular en el desarrollo y el 
cambio, aprobada por la Conferencia internacional sobre participación popular 
en el proceso de recuperación y desarrollo de Africa, celebrada en Arusha en 
febrero de 1990 81: 

2. Toma not;ia del informe del Secretario General relativo al desarrollo 
de los recursos humanos para el desarrollo 91; 

3. reconoce que el logro de un nivel de vida ras elevad0 y el bienestar 
de las personas y los pueblos en genaral, mediante la autosuficiencia y el 
desarrollo sostenido, constituye uno de los objetivo8 fundamentales del 
desarrollo de los recursos humanos en los país88 en desarrollo; 

4. D&s&@ que la educación y la formación permanente encaminada al 
logro de objetivos constituyen el elemento más esencial del desarrollo de los 
recursos humanos: 

5. Pone de relieve la importancia de la tecnología avanzada y los 
medios de comunicación en el proceso de formación y educación de los países en 
desarrollo y, en este contexto, destaca la importancia de intensificar la 
cooperación internacional a tal efecto, en particular mediante la 
transferencia de tecnología a los países en desarrollo: 

6. Becalca la necesidad de hacer mayor hincapié en la cooperación en 
los programas de educación a distancia, como importante método para acelerar 
el desarrollo de los recursos humanos en los países en desarrollo; 

7. Pone do relieve en la importancia capital que tiene el personal 
nacional calificado a los 8f8CtOS de lograr una mayor capacidad en los países 
8L desarrollo y hace un llamamiento a la comunidad internacional para que 
prestt mayor atención al grave problema del éxodo de profesionales de los 
países en desarrollo; 

8. kS.eJ&bfncaoié en la necesidad de que las estrategias para el 
desarrollo de los recursos humanos 88 centren en medidas de apoyo en sectores 
fundamentales y conexos tales como la salud, la nutrición, el agua, el 
saneamiento, la vivienda, las comunicaciones y 81 empleo y de evaluar los 
progresos que se realicen en esos sectores mediante indicadores cualitativos y 
cuantitativos idóneost 

9. L?ssUS& que la búsqueda de soluciones para fos probremae de fos 
grupos más vulnerables de la población dOlos países en desarrollo, tales como 
los nifíoa, los ancianos y los pobres, debe constituir parte integrante de las 
estrategias para el desarrollo do los recursos humanos; 

/... 
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10. Insiste en la necesidad de tener más en cuenta el papel de la mujer 
en las estrategias para el desarrollo de los recursos humanos de manera que la 
mujer pueda aportar una mejor contribución a los procesos de desarrcllo y  
beneficiarse más de ellos; 

ll. bconocg la importancia del desarrollo de los jóvenes y  su 
participación en los programas de desarrollo de los recursos humanos en los 
países en desarrollo: 

12. Uestaca el papel fundamental que desempeña el sector público en el 
crecimiento y  el desarrollo de los países en desarrollo al contribuir, entre 
otras cosas, a promover la aplicación de paliticas, planes y  programas de 
desarrollo de recursos humanos; 

13. destaca la importancia del apoyo internacional para el desarrollo de 
los recursos humanos de los países en desarrollo y  la necesidad de incrementar 
las corrientes de recursos hacia los países en desarrollo para esas 
actividades; 

14. Errhorta a la comunidad internacional, incluidas las instituciones 
multilaterales de financiación y  fomento, a que apoyen los intentos de los 
países en desarrollo por desarrollar los recursos humanos de conformidad con 
sus prioridades y  planes nacionales mediante, entre otras cosasr actividades 
operacionales de las Naciones Unidas; 

15. && al Secretario General que designe un centro de coordinación 
apropiado para las actividades de los diferentes Órganos del sistema de las 
Naciones Unidas relacionadas con el desarrollo de los recursos humanos; 

16. Eue también al Secretario General que le presente en su 
cuadragésimo sexto período de sesiones un completo informe sobre la aplicación 
de esta resolución y  que incluya en él elementos para su posible incorporación 
en un programa de acción para el desarrollo de los recursos humanos; 

17. Decide incluir en el programa provisional de su cuadragésimo sexto 
período de sesiones un tema titulado 'Desarrollo de los recursos humanos’.** 

5. En su 53a. sesión, celebrada el 10 de diciembre, la Comisión tuvo a la vista 
un proyecto de resolución (A/C.2/45/L.78) presentado por el Sr. Carlos Gianelli 
(Uruguay), Vicepresidente de la Comisión, sobre la base de las consultas oficiosas 
relativas al proyecto de resolución A/C.2/45/L.30. 

6. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución A/C.2/45/L.78 
sin someterlo a votación fv&ase el párrafo 42, proyecto de resolución I), 

7. Una vez aprobado el proyecto de resolución, Poe representantes de Filipinas y  
de Italia (0% nonbr% de POS Estadoe Mi%nrBr~~ de la6 NPP~C~O~SS Unidas que integran p;p 
Comunidad Europea) formulaeor~ declaraciones (vkare el documento W/C.3/45/$8.53). 

a. Babida cuenta do la aprobacióos del proyecto do reeoPución W$/C.2/45/~.78, 
el proyecto de PB olución A/G.2/45.L.40 fue retirado por su5 petsocinadores. 

/... 
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. 
c. Emywtos ae resolucion AK.2.4WL.31 Y L.9 4 

9. En la 42a. sesión, celebrada el 14 de noviembre, el representante de Bolivia, 
en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que integran el Grupo de 
los 77, presentó un proyecto de resolución titulado *'Transferencia neta de recursos 
de los países en desarrollo y  sus repercusiones sobre el crecimiento económico y  el 
desarrollo sostenido ae esos países” (A/C.2/45/L.31), cuyo texto era el siguiente: 

BecoràapBp su resolución S-16/3, de 1' de mayo de 1990, que contiene 
la Declaración sobre la cooperación económica internacional y, en particular, 
la reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo de los países en 
desarrollo, 

, 
Becordando su resolución 441232, c¶e 22 de diciembre de 1989, 

Becordando las resoluciones del Consejo Económico y  Social 19891112, 
de 26 de julio de 1989, y  1990156, de 26 de julio de 1990, 

1. -nota con recoooc.&&&& del informe del Secretario General 
sobre la transferencia neta de recursos de los países en desarrollo &/: 

2. && al Secretario General que le presente en su cuadragésimo sexto 
período de sesiones un informe fuwlio y  analítico sobre las causas y  los 
factores de la transferencia neta de recursos de los países en desarrollo y  
sus repercusiones sobre el crecimiento económico y  el desarrollo sostenido de 
esos países, con miras a detener e invertir ese fenómeno lo antes posible." 

Ll AJ45/40-7. 

10. En su 54a. sesión, celebrada el ll de diciembre, la Comisión tuvo a la vista 
un proyecto de resolución titulado "Transferencia neta de recursos entre los 
países en desarrollo y  los países desarrollados" (A/C.2/45/L.94), presentado por 
el Sr. Carlos Gianelli (Uruguay), Vicepresidente de la Comisión, sobre la base de 
las consultas oficiosas relativas al proyecto de resolución A/C.2/45/L.31. 

ll. Antes de que se aprobara el proyecto de resolución, el representante ae China 
formuló una declaración (véase el documento A/C.4/45/68.54). 

12. En la misma sesión, la Comfeión aprobó eI proyecto de r%solucfón A/C.2/45/L.g4 

sin someterlo a votación [véase el pikrafo 42, proyecto 868 resolución XE). 
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D. Provecto de resolución A1C.21451L.35 Y Rev.1 

15. En la 43a. sesión, celebrada el 14 de noviembre, el representante de Bolivia 
presentó, en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que integran 
el Grupo de los 17, un proyecto de resolución titulado "Unificación del Yemen: 

apoyo de la comunidad internacional a su infraestructura económica y  social" 
(A/C.2/45/L.35), cuyo texto era el siguiente: 

w a Asem lea General, 

e la unión, el 22 de mayo de 1990, ae la ' n 
República Arabe del Yemen y  la República Democrática Popular del Yemen para 
constituir un único Estado soberano llamado República del Yemen, 

Teniendo en consideración la Declaración ministerial emitida en la 
14O Reunión Anual del Grupo de los 77, celebrada en Nueva York el lo de 
octubre de 1990, en la que se pedía a la comunidad mundial que prestara su 
apoyo a la infraestructura económica y  social del Yemen para que su pueblo 
lograra la prosperidad, 

Consciente de la difícil situación económica que enfrenta el Yemen como 

resultado de la unión de la infraestructura económica y  social tras la 
unificación del Yemen, a la que se añade la nueva carga económica y  social 
resultante de la situación existente entre el Iraq y  Kuwait, 

1. Exuresa su solidaridad con el Yemen en sus esfuerzos por superar 
esas condiciones: 

2. w a los Estados y  a las organizaciones gubernamentales y  no 
gubernamentales internacionales a que presten su asistencia en apoyo de los 
esfuerzos nacionales para mejorar la infraestructura económica y  social del 
Yemen: 

3. &$Q al Secretario General que ayude a movilizar recursos y  a 
formular un programa amplio con el fin de evaluar las necesidades del Yemen 
para que la comunidad mundial pLeda prestar asistencia para satisfacer esas 
necesidades: 

4. ide ademag al Secretario General que presente un informe sobre la 
aplicación de la presente resolución a la Asamblea General en su cuadragésimo 
sexto período de sesiones por conducto del Consejo Económico y  Social ea su 
segundo período ordinario de sesiones de 1991." 

16. En su 5fa. sesión, celebrada el 7 de diciembre, la Comisión tuvo a la 
vista un proyecto ae resolución revisado titulado "Unificación ad Yemen: 
apoyo de la comuniàaa internacional a su infraestructura económica y  social" 
(A/C.2/45/L.35/Rev.l), presentado por los patrocinadores ae9 proyecto de 
resoluciÓn A/C,2/45/L.35 sobre la base de consultas oficiosas. 

17. En Pa misma sesión, la Comisión aprobó eP proyecto at2 resolucióa 
A/C.2/45/L.35/Rev.l sin someterlo a votación (véase el párrafo. 42, proyecto 
de r%sofución InI). 
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18. Una ves aprobado el proyecto de resolución, el representante del Yemen formuló 
una declaración (véase el documento h/C.2/45/SR.52). 

E. Proyecto de resolución AIC.2145IL.36 Y Rev.1 

19. En ìa 42a. sesión, celebrada el 14 de noviembre de 19.90, el representante de 
Bolivfa presentó, en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que 
integran el Grupo dci los 77, un proyecto de resolución titulado "Programas de 
estabíliZaCiÓn económica en países en desarrollo" (A/C.2/45/L.36), CUyO texto era 
el siguiente: 

I I  samblea General, 

pecor~ndp SU resolución S-18/3, de lo d8 mayo de 1990, en que figura la 
Declaración sobre la cooperación económica internacional y, en particular, la 
reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo de los paises en 
desarrollo, 

Recordando asimismo su resolución S-13/2, de lo de junio de 1986, 8n cuyo 
anexo figura 0; Programa de Acción de las Naciones Unidas para la reCUperaCiÓn 
económica y  el desarrollo de Africa, 1986-1990, 

Recordando tambiés su resolución 44124, de 17 de noviembre de 1989, 
sobre 81 Marco-presentado por los países africanos como alternativa a los 
programas de ajuste estructural para la recuperación y  la transformación 
socioeconómicas, 

Recordando su resolución 44/212, de 22 de diciembre de 1989, sobre 
cooperaci.,ón internacional para la erradicación de la pobreza en los países en 
desarrollo, 

Profundamente oreoc- por la dif '?il situación económica a que hace 
frente la mayoría de los países en desarrollo, la cual entraña graves 
consecuencias políticas y  sociales, 

Reafirm que la reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo 
de los países en desarrollo requerirá un esfuerzo firme y  concertado por parte 
d8 todos los países y  deberá ser enfocada %n el contexto de la creciente 
interdependencia e integración en la %conomía mundial, 

Pos grandes esfuerzos que realizan los países en desarrollo 
a reactivación de su crecimisnto económico y  su desarrollo, 

que un medio económico internacional propicio reviste 
al para la reactivación de.% crecimiento ecoaómnråcs y eI 

dcsarroPlo de Pos países en desarrollo, 

i... 
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2. .  I  ecalca tambleg la urgente necesidad de velar por la integración de 
la dimensión humana en la formulación y  ejecución de programas de ajuste 

estructural con el objetivo de mitigar sus efectos socioeconómicos adversos; 

3. Recalca además que los programas de ajuste estructural deberían 
contribuir a la modernización, la diversificación y  el crecimiento de las 
economías de los países en desarrollo y, al mismo tiempo, al logro del 
objetivo de mejorar la condición humana, especialmente el nivel y  la calidad 
de vida de los pueblos y, en particular, de sus grupos más vulnerables; 

4. Exhortg a los Órganos, organizaciones y  organismos del sistema de 
las Naciones Unidas a que efectúen un análisis más detallado y  preciso de los 
indicadores socioeconómicos pertinentes con objeto de evaluar detenidsmente 
los efectos socioeconómicos del proceso de ajuste; 

5. pestaca la necesidad de adoptar medidas apropiadas a fin de que los 
programao de estabilización y  ajuste permitan un desarrollo sostenido y  
duradero, así como el mejoramiento de las condiciones humanas y  sociales de 
los países en desarrollo; 

6. Destaca tambl 'én que los intentos que despliegan los países en 
desarrollo por estabilizar su economía dependerán, en particular, de la 
creación de un medio económico internacional propicio; a este respecto, la 
comunidad internacional debería adoptar urgentemente medidas firmes y  
concertadas para hallar una solución duradera al problema de la deuda externa, 
detener e invertir la transferencia neta de recursos desde los países en 
desarrollo y  sus efectos negativos, aumentar las corrientes financieras, 
-laborar un sistema de intercambio comercial más abierto, viabie y  duradero y  
asegurar a los países en desarrollo un acceso efectivo a tecnologías nuevas e 
incipientes: en la coordinación de políticas macroeconómicas habría que tener 
plenamente en cuenta los intereses y  preocupaciones de todos los países, en 
particular de los países en desarrollo; 

7. Erhorta a los gobiernos, las orgaoiaaciones internacionales, las 
instituciones financieras multilaterales y  los organismos, órganos y  
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que adopten medidas 
apropiadas destinadas a aumentar las corrientes financieras hacia los países 
en desarrollo con miras a que los recur808 que tengan a su disposición sean 
acordes a los esfuerzos que realizan por alcanzar sus objetivos económicos y  
sociales, 0n particular, los que afecten a los grupos más vulnerables de Ila 
población, incluidos los programas de compensación social: 

a. &Q al Gecretario GeneraI. que Pe presente en eu cuadrag&sbmo sexto 
período de sesiones un informe sobre el cumplimiento de esta resolución." 

20. En su 53a. sesi&r, celebrada el PO de diciembre, %a Comisión tuvo a la vista 
un proyecto de rê3olucfón revisado (B/C.Z/Q~fE.36/Bev.l), pressntptdo por los 
pôtrocáaadorea d%l proyecto de reso%uci& W/C.2/45/L.56 sobre Ia bsrer å@ eoasu1t.a~ 
ofácáosas. 
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21. En la misma sesión, el Sr. Carlos Gianelli (Uruguay), Vicepresidente de la 
Comisión, enmendó oralmenTe el proyecto de resolución revisado de manera de 
sustituir en el séptimo párrafo del preámbulo la palabra "reviste" por la expresión 
"y una política necional apropiada revisten". 

22. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución 
A/C.2/45/L.36/Rev.l, en su forma enmendada oralmente, sin someterlo a votación 
(véase el párrafo 42, proyecto de resolución IV). 

23. Después de que la Comisión aprobara el proyecto de resolución, el 
Subsecretario General de Investigaciones sobre el Desarrollo y  Análisis de 
Políticas, Departamento de Asuntos Económicos y  Sociales Internacionales, aSi Como 
los representantes de Bolivia, el Pakistán, Colombia, Túnez, el Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte y  el Ecuador, formularon declaraciones (véase el 
documento AX.21451SR.53). 

F. Provectos de resolución A1C.21451L.39 y  L-80 

24. En la 42a. sesión, celebrada el 14 de noviembre, el representante de Bolivia 
presentó, en nombre de los Estados Hiembros de las &daciones Unidas que integran el 
Grupo de los 77, un proyecto de resolución titulado *'Informe de la Comisión del 
Sur" (A/C.2/45/39). Posteriormente, el Canadá v  ChinB se sumaron a los 
patrocinadores del proyecto de resolución, cuyo texto era el siguiente: 

"La Asamblea General, 

Haciendo hincaoié en la necesidad de promover las ideas expuestas en 
contribuciones importantes relativas al proceso de desarrollo de 10s países en 
desarrollo, en las que se evalúan los resultados, se analizan las deficiencias 
y  se proponen orientaciones para la aplicación de reformas, 

1. &cose con satisfacción el libro titulado The Chal1-e to thfz 
. e Revort of the South Commission ã/ y  el resumen ejecutivo de sus 

conclusiones y  recomendaciones 21; 

2. P&Q al Secretario General que, en consulta con el Presidente del 
Consejo Rconómico y  Social, convoque uua reunión, durante el segundo período 
ordinario de sesiones del Consejo de 1991, con objeto de llevar a cabo un 
intercambio oficioso de opiniones sobre las conclusiones y  recomendaciones que 
figuran en el informe de la Comisión del Sur, en particular, en su resumen 
ejecutivo: 

%/ BSueva York, Oxfora Univereity Press, 1990. 

a/ PrepPaa0 por la Comisión del Sur con carácter de Pnfosmación 
ptePiminar * ** 

/... 
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3. Invita a los gobiernos y  a los órganos, organismos y  organizaciones 
del siõtema de las Naciones Unidas a que expongan sus opiniones sobre las 
conclusiones y  recomendaciones que figuran en el informe de la Comisión del 
Sur, en particular, en su resumen ejecutivo, para que las examinen en la 
reunión del Consejo Económico y  Social antes mencionada: 

4. && al Secretario General que coordine medidas apropiadas para 
promover las recomendaciones que figuran en el informe de la Comisión del Sur, 
en particular, en su resumen ejecutivo. 

25. En su 53a. sesión, celebrada el 10 de diciembre, la Comisión tuvo a la vista 
un proyecto de resolución (A/C.2/45/L.80) presentado por el Sr. Carlos Gianelli 
(Uruguay), Vicepresidente de la Comisión, sobre la base de las consultas oficiosas 
relativas al proyecto de resolución AJC.21451L.39. 

26. Sn la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución A/C.2/45/L.80 
sin someterlo a votación (véase el párrafo 42, proyecto de resolución V). 

27. A la luz de la aprobación del proyecto de resolución A/C.2/45/L.80, el 
proyecto de resolución AK.21451L.39 fue retirado por sus patrocinadores. 

G. P ovec o de resolución A/C.2/45/L.42 Y R8v.k 

28. En la 42a. sesión, Celebrada el 14 de noviembre, el representante de J3olivip 
presentó. en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Dnidas que integran el 
Grupo de los 71, un proyecto de resolución titulado "Cooperación para el desarrollo 
industrial y  diversificación y  modernización de las actividades productivas de los 
países en desarrollo" (A/C.2/45/L.42), cuyo texto era el siguien%e: 

,I samblea ~1 'cwral, 

WafirmandQ la Declaración y  Plan de Acción de Lima en materia de 
desarrollo industrial y  cooperación 1/ que, entre otras cosas. pedía que se 
aumentara la participación de los países en desarrollo en la producción 
económica industrial, por lo menos, en un 25% para el año 2000, y  la 
Declaración y  Plan de Acción de Nueva Delhi en materia de Industrialización de 
los Países en Desarrollo y  Cooperación para su Desarrollo Industrial 21, en 
que se enunció una estrategia para promover la industrialización ae los países 
en desarrollo, 

Reeoråando sus resoluciones 35/66, de 5 da diciembre de 1980, 36/lk?Z, de 
ll de diciembre de f961, 371212. de 20 de diciembre de 1962 y  38ff92, de 
20 de dícíembre de 1983, así como las aemEs resoluciones pertineates en la 
sefera ae la cooperación para el desarroPP0 iadustrial, 

ã/ véase A/lû1P2, eap. IV. 

11 %D/CQNF.Q/22 y Cssr.1, cap. Vf. 

l... 
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Recordando asimismp su resolución 441231, de 22 de diciembre de 1989 
sobre el Segundo Decenio para el Desarrollo Industrial de Africa, en la que 
proclamaba el período 1991-2000 Segundo Decenio del Desarrollo Industrial para 
Africa y  proclanaba el 20 de noviembre Día de la Industrialización de Africa, 
con miras a obtener el compromiso de la comunidad internacional con respecto a 
la industrialización de Africa, 

Recordando además sus resoluciones 421186 y  421187, de 11 de diciembre 
de 1987, 43153, de 6 de diciembre de 1988, 431196, de 20 de diciembre de 1988 
y  441228 y  441229. de 22 de diciembre de 1989, relativas al medio ambiente y  
el desarrollo, y  reafirmando, entre otras cosas, la necesidad de que los 
paises desarrollados y  los Órganos y  organizaciones apropiados del sistema de 
las Naciones Unidas asistan a los países en desarrollo a fin de promover sus 
capacidades de identificación, análisis, vigilancia, administración y  
prevención de los daños causados al medio ambiente por las industrias, de 
conformidad con sus planes, prioridades y  objetivos nacionales de desarrollo, 

Subrayande las secciones pertinentes de la Declaración sobre la 
cooperación económica internacional y, en particular, la reactivación del 
crecimiento económico y  el desarrollo de los países en desarrollo, aprobada en 
su decimoctavo período extraordinario de sesiones 21 y  la Estrategia 
Internacional del Desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo 41, 

Profundamente ureocuoada por el hecho de que, pese ¿ que han transcurrido 
15 años desde que se aprobó la Declaración y  Plan de Acción de Lima, la 
participación de los países en !lesarrollo en la producción industrial mundial 
sigue aproximadamente al mismo cajo nivel del 100. 

Convencida de que se podrir% tzcilitar la reactivación del crecimiento 
económico y  del desarrollo de los países en desarrollo mediante su desarrollo 
industrial, incluido el desarrollo industrial en sectores que, habida cuenta 
del carácter dinámico de la ventaja comparatila, quizá no disfruten 
actualmente de ella a nivel internacional, 

RewnociendQ la necesidad de prestar una asistencia adecuada a todos los 
países en desarrollo en sus distintas fases ds industrialización, 
principalmente por medio del desarrollo y  el fortalecimiento de las 
infraestructuras industriales, la modernización de la8 capacidades de 
producción y  el mejoramiento de las técnicas de formación, 

&S,@zocfendo asimismq que la conunida internacional debería apoyar los 
esfuerzos realizados por los países en desarrollo para desarrollar sus 
capacidedes industziaies y  tecnoljgicas, y  que la transferencia de tecnología 
a los paises en desarrollo es esencial en este sentido, 

/... 
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Consciente de que, al seleccionar los esquemas de industrialización, los 
paises en desarrollo deberían tener en cuenta la necesidad de crear empleos y  
su capacidad de incorporar tecnologías nuevas y  nacientes, ambientalmente 
válidas, 

v  de que, a fin de promover el desarrollo industrial de los 
países en desarrollo, es necesario intensificar o fortalecer sus capacidades 
autóctonas en esferas tales como creación de empresas, administración, 
tecnología, 'financiación y  comercialización y  de que, con este fin, sería 
necesario ofrecer a los países en desarrollo asistencia técnica y  financiera, 

ReconociendQ que un proceso de industrialización viable exige un nivel 
convenientemente elevado y  creciente de demanda que pueda reforzarse 
considerablemente respecto de los países en desarrollo mediante el proceso 
abierto de sus manufacturas a los mercados en expansión de los países 
desarrollados, 

- que se puede lograr un crecimiento firme de la 
productividad agrícola mediante la aplicación de insumos industriales y  la 
mecanización de la agricultura, lo cual solamente es posible si se garantiza 
un ritmo de industrialización razonable, 

Reconociendo además que la promoción de las industrias agrarias desempeña 
una función clave en la industrialización de los países en desarrollo, 

v  de que también se puede intensificar considerablemente el 
progreso industrial en los países en desarrollo mediante la cooperación entre 
esos países a todos los niveles y  mediante la integración de mercados, el 
establecimiento de empresas conjuntas y  programas de capacitación y  mejora de 
conocimientos, así como el desarrollo de recursos humanos, todo lo cual 
debería figurar entre los objetivos de las políticas y  medidas encaminadas a 
promover la industrialización en los paises en desarrollo, 

Consciente de que la inversión extranjera directa puede hacer una 
contribución importante a la industrialización de los países en desarrollo, no 
aolamonte facilitando recursos financieros adicionales, sino también actuando 
como medio para ofrecer acceso a tecnologías, capacidades y  mercados que 
respeten el medio ambiente, 

B de.que debería fomentarse el espíritu de empresa en todos los 
niveles y  en todas los sectores a fin de establecer industrias, y  de que 
existe un gran potencial para el desarrollo de las industrias pequeñas y  
nm¶ianas que podría contribuir a la expaarión de las oportunidades de empleo 
taxko en las amas urbanas como en la8 rurales, 

la función de la Organización de las Naciones Unidas para el 
Beisar trial cm su calidad de órgano coordinador de1 sistema de las 
N~cfoa%r Vaidas sobre el cuaf recae la ~erponsabiSfdaB primrdial; Pientro åeP 

%plR, de faeiliter Pa tramfereneia de tecnoPogia industriaã Bacie íos 
es en desamo%10 y  de promover y  ac.ePerar su desarroPP0 industrial, 
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1. Invita a 10~ países desarrollados a que tengan plenamente en cuenta 
las amplias repercusiones internacionales que tienen SUS decisiones de 
política para las economías de los países en desarrollo, incluido Su 
desarrollo industrial; 

2. Subrayg que es preciso que los países desarrollados faciliten apoyo 
adecuado a SUS industrias nacientes para que puedan reforzar suS capacidades 
industriales; 

3. Recalca la necesidad de una cooperación internacional m& eficaz 
mediante todos los mecanismos apropiados, incluidos la capacitación, 108 
talleres, los Seminarios, las becas y las conferencias internacionales, a fin 

de asegurar, mejorar y acelerar el acceso de los países en desarrollo a 
tecnologías que respeten el medio ambiente, incluidas las nuevas Y 1aS que 
están surgiendo, así como la transferencia de éstas hacia esos Países: 

4. pJ& a la Organización de las Naciones Unidas para 31 I’~esarrollO 
Industrial y a otras organizaciones internacionales que ayuden a los países en 
desarrollo a evaluar y seleccionar tecnologías industriales adecuadas para SU 
desarrollo y que, con ese fin y entre otras cosas, preparen guías que enumeren 
tipos y fuentes de tecnologías disponibles en distintos países, incluidas las 
de los países en desarrollo, y ayuden a establecer centros de información 
comercial y tecnológica en los países en desarrollo; 

5. ,Q&w la función que corresponde a la Qrganización de ias Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial de asistir a los países en desarrollo en 
la formulación de programas científicos y tecnológicos y de planes para la 
industrialización de sus países, y acoge con beneplácito los sistemas 
especiales de fondos fiduciarios lanzados por la Organización de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial a fin de crear alternativas a les 
programas de asistencia tradicionales: 

6. Reconoce la necesidad de apoyar la cooperación entre los países en 
desarrollo en este sentido, incluida la difusión mutua de información sobre 
10s términos y las condiciones en que adquieren las tecnologías de los países 
desarrollados, con miras a mejorar sus capacidades de negociación con los 
proveedores de tecnología; 

7. Mconoce también que exisk:en oportunidades importantes para la 
COOp%raciÓn económica y técnica entre los países en desarrollo respecto & su 
industrialización ye en ese contexto, pide a los países desarrollados y las 
organizaciones internacionales que apoyen esas emprasaa co~pe~-ativ~s~ 

8. Reconoce además que, en la promoción del desarrollo industrial de 
106 PalSeS en desarrollo, debería atribuirse especial importancia a una 
combinación apropiada de los sectores agrlcola, industrial y & servicioS 
entre PaS industria6 pequeñas, medianas y grandeS, 
que prevalezcan en cada país en desarrollo: 

s%gún setan las condiciones 

/... 
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9. .@& al Secretario General que, en estrecha cooperación con el 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, la Organización de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, la Conferencia ae las Nacionee 
Unidas sobre Comercio y  Desarrollo y  el Banco Mundial, prepare un estudio 
sobre la viabilidad de crear un fondo del sistema de las Naciones Unidas a fin 
de asegurar una financiación suficiente y  efectiva para capacitar científicos, 
ingenieros y  empresario8 en los países en desarrollo con miras a promover 
todos los sectores y  disciplinas conexo8 que apoyen el desarrollo industrial, 
la modernización y  la diversificación de las actividades productivas en los 
países en desarrollo, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 

cuadragésimo séptimo período de sesiones; 

10. && p.i Secretario General que incluya en el programa del próximo 
período de sesiones ael Comité Administrativo de Coordinación Un tema titulado 
"Desarrollo industrial, modernización y  diversificación de las actividades 
productiva8 en 108 países en desarrollo", a fin de elaborar un plan ae acción 
a nivel de todo el sistema de las Naciones unida8 para promover esta cuestión, 
que incluya madios concretos para apoyar con mayor eficacia y  eficiencia 108 
esfuerzo8 que 108 países en desarrollo realizan en esta esfere, y  que informe 
al respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones: 

ll. u a 108 órganos, organizaciones y  organismos apropiado8 del 
sistema de las Naciones Unidas, incluidas las comisiones regionales, que hagan 
propuestas y  recomendaciones concreta8 con mira8 a establecer programa8 
prioritarios, incluida la cooperación técnica y  financiera, que se apJicarían 
para apoyar el desarrollo industrial, la modernización y  la diversificación de 
las actividades productivas de 108 países cn desarrollo, para presentarla8 en 
la ASamble General en su cuadragésimo Sexto período de sesiones por conducto 
a8i Consejo Económico y  Social; 

12. EFQe al Secretario General que nonceas la mayor prioridad en 81 plan 
d8 mediano pla2o a la Cuestión del d88arrOllO inaUStrie1, la rMd8rni2aCiÓn y  
la diV8rSffiCaCiÓn de la8 actividades productivas en los país88 en d8SarrOllOl 

13. Q,&& incluir un tema titulado “DeSarrOllO industrial, 
modernización y  dfv8rsíffcación de ías actividades productivas en los paises 
en desarrollo*' en el programa de su cuadragésimo sexto período de sesiones." 

29. En su 54a. sesión, celebrada el ll de diciembre, la Comisión tuvo 8 la vista 
un prOy8cto de resolución rsvfsado (A/C.2/45/L.42/Rev.l) pr88entsdO por 105 
patrocinadores del proyecto de resolución A/C.2/45/L.42 sobre la base de consultas 
oficiosas. 

30. En Xs aafss~a e%síÓn, la Comisión aprobó el proyecto de resoluciÓn 
A/C.2/45/L.42/Rev.I sin someterlo a votación (véase el párrafo 42, proyecto de 
Pesoluc!ión vxt. 
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B. 
. e oyectos de resoluczon A/C.2/45/L.50 v  L.77 

31. En la 48a. sesión, celebrada el 26 de noviembre, el representante de Triniaad 
y  Tabaop presentó en nombre de Alemania. Antiaua v  Barbuda, Australia, Austria. las , 

Barbados, Béluica, el Can- Checos lovaauia. Chile, Dinamarca. Dom inica, 
.v I . . * Esr>ana.losa, P iji, Filivinas. Francia. Granada. 

las 
, , 

Is&s Salomon. Italia. Jamdca. el Japon. Keava, . Niwria, Nueva Zeland!,a, los Pals08 Baios, P&kp$a Nueva 

. . aallstas Soviéticas, Vanuatu v  Venezuela, a los que 
posteriormente se sumaron el Camerún. Ghana, Mozambiaue. Saint Kitts y  Nevis. 

oda, Yuaoslavia, el Zaire v  Zambb un proyecto de resolución titulado 
"Pesca de altura en gran escala con redes de ekallo y  deriva y  sus efectos sobre 
los recursvs marinos vivos de los océanos y  mares del mundo" (A/C.2/45/L.50). 
El texto del proyecto de resolución era el siguiente: 

Eecordando su resoluci.ón 441225, sobre la pesca de altura en gran escala 
con redes de enmalle y  deriva y  sus efectos sobre los recursos marinos vivos 
de los océanos y  mares del mundo, que fue aprobada por consenso el 22 de 
diciembre de 1989, 

pecordando tamb&& en particular, qua la Asamblea General recomendó 
que todos los miembros de la comunidad internacional convinieran en ciertas 
medidas especificadas en los párrafos de la parte dicpositiva de la 
resolución 441225. 

v  los principios pertinentes elaborados en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar &/, a los que 
se hace referencia en los párrafos séptimo a décimo del preámbulo de la 
resolución 441225, 

Encomfando las actividades unilaterales, regionales e internacionales que 
han realizado los miembros de la comunidad internacional y  las organisaciones 
internacionales para aplicar y  apoyar los objetivos de la resolución 441225, 

-0 noa de que en el 21° Foro del Pacífico Meridional, celebrado en 
Port Vila, Vanuatu, el 31 de julio y  el lo de agosto de 1990, los Jefes de 
Gobierno reafirmaron su oposición a la pesca de altura con redes larga8 de 
deriva ;b/, y  tomando nota tsmbién de la resolución sobre le pesca de altura 

con rsdes largas de deriva en la región del Pacífico meridional, aprobade por 
la Conferencia del Pacífico &+ridionaP en Boumea, Hueva Caledonia. el 31 de 
octubre da 1990, 
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la decisión de un Estado Miembro de suspender 
las operaciones con redes de enmalle y  deriva en el Pacífico meridional un año 
antes Ue la fecha de cesación estipulada por la Asamblea General, así como la 
decisión de otros Estados Miembros de cesar 0 suspender la pesca con red88 de 
8IXfiall8 y  deriva, 

ãM1ñgdO nota d8 que la Autoridad de la OrganíZaCiÓn d8 Estados del Caribe 
Oriental, en su 16a. reunión, celebrada en CaStri88, Santa Lucía, en noviembre 
de 1989, resolvió, en su declaración 91, establecer un régimen regional para 
la reglamentación y  la administración de los recursos pelágicos en la región 
de laS titillaS M8llOr88, en virtud del cual se prohibiría utilizar redes de 
enmalle y  deriva y  se pediría a los demás Estados de la región que cooperaran 
a ese respecto, y  tomando nota también de los acont8címí8ntos ocurridos más 
recientemente en la región de la Comunidad del Caribe, 

Tomando de que la Comisión Internacional de Pesquerías del Pacífico 
Septentrional ~18 ha ocupado de la pesca de altura en gran escala con red88 de 
enmalle y  deriva en el Océano Pacífico septentrional, incluida la necesidad de 
acumular conocímí8ato8 científicos, y  ha apoyad0 la plena aplicación d8 la 
resolución 441225 de la Asamblea, 

nota también d8 que la Comisión Ballenera Internacional, en su 
42s. reunión anual, celebrada en julio de 1990. t38 refirió al uso d8 redos de 
enmalle y  deriva para la pesca d8 altura en gran escala en muchas zonas de la 
alta mar, incluidas las que constituyen un importante hábitat para los 
cetáceos, incluidos com8deros, criaderos y  rutas migratorias, y  respaldó la 
resolución 441225 de la Asamblea. 

Tomandoaota de que, en 81 primer deríodo de sesiones, el Comité 
Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio &nbíente 
y  el Desarrollo pidió al Secretario General de la Conferencia, entre otras 
cosas, que preparara, para presentarlo al Comité Preparatorio en su segundo 
período de sesiones, un informe amplio sobre las consecuencias de la captura 
en gran escala y  de las nuevas técnicas de peeca y  tecnologías de pesca 
incompatibles con una ordenación sostenible de los recursos marinos vivos, 
teniendo en cuenta la resolución 441225 de la Asamblea &/, 

ta con reconocimíeatp de la aportación al informe del 
Secretario General 51 hecha por la Organización de las NaCiOn8S Unidas para la 
AgrfCultura y  la Alimentación y  otros ÓrganOs, organiracionee y  programas 
apropiados d81 Sí6t8ma de las Naciones Unidas, así como por diVerSas 
organizaciones regionales y  subregionales de pesca, atendiendo a la petición 
que hizo la Asamblea en el párrafo 6 de au reeolucíón 44/225, 

w Véase A/45/64, amazo. 

f/  w4w46, emxo 1, &ec9sión w2G1 párr. P 0). 

w A/45/663. " 
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do nota con reconocimiento también de la aportación al informe del 
Secretario General hecha voluntariamente por algunos miembros de la comunidad 
internacional, por organizaciones intergubernamentales y por organizaciones no 
gubernamentales, 

-do nota de que algunos miembros de la comunidad internacional han 
iniciado actividades de cooperación a fin de obtener datos estadísticos 
fiables sobre los efectos de la pesca de altura en gran escala con redes de 
enmalle y deriva, 

. * su vrofunda vreocw- por las informaciones relativas a los 
intentos de un miembro de la comunidad internacional de ampliar la pesca de 
altura en gran escala con redes de enmalle y deriva en zonas de la alta mar 

del Océano Atlántico, incumpliendo así el. apartado c) del párrafo 4 de la 
resolución 441225 de la Asamblea, 

Exvresando su vreocuuación por las informaciones relativas al cambio de 
pabellón de los buques de algunas empresas pesqueras privadas, que viola el 
eapíritu y el contenido de la resolución 441225, 

1. Toma nota del informe del Secretario General 51: 

2. Reafirma su resolución 441225. e insta a todos los miembros de la 
comunidad internacional a que la apliquen plenamente. de conformidad con las 
medidas y los plazos prescritos en el párrafo 4 de esa resolución: 

3. Reafirma la importancia de que todos los miembro de la comunidad 
internacional adopten las medidas necesarias para asegurar el cumplimiento del 
apartado c) del párrafo 4 de la resolución 441225; 

4. pl_a-: a los organismos especializados y a otros órganos, 
organizaciones y programas apropiados del sistema de las Naciones Unidas, así 
como a las diversas organizaciones mundiales, regionales y subregionales de 
pesca, que continúen estudiando con carácter de urgencia la pesca de altura 
en gran escala con redes de enmalle y deriva y sus efectos en los recursos 
marinos vivos, y que informen de sus opiniones al Secretario General, 
teniendo presentes los plazos establecidos en los párrafos 3 y 4 de la 
resolución 441225: 

5. m al Secretario General que señale la presente resolución a la 
atención de todos los miembros de la comunidad internacional, las 
organízaciones intergubernamentales, la8 organízacfones no guhernementales 
reconocidas como entidades consultivas por el Consejo Sconómico y Social, y 
las instftucioaes científica5 acreditadas y esgecfaliza~as ea materia Pie 

recursos marinos vivos; 

6. al Secretario General que presente a la Asamblea General en su 
euadragisimo sexto período de sesiones un informe @labre la aplicaciónn åe Pa 
peeplente rcsolucióa. 
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32. En la 54a. sesión. celebrada el 11 de diciembre, el Sr. Ahmed &naZiane 
(Marruecos), Vicepresidente de la Comisión, presentó un proyecto de resolución 
(A/C.2/45/L.l7) preparado sobre la base de las consultas oficiosas relativas al 
proyecto de resolución A/C.2/45/L.50. 

33. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución AlC.21451L.77 
sin someterlo a votación (véase el párrafo 42, proyecto ¿íe resolución VII). 

34. Una vez aprobado el proyecto de resolución, el representante de Turquía 
formuló una declaración (véase el documento A/C.2/45/SR.54). 

35. El representante de la Comisión de la Comunidad Europea también formuló una 
declaración (véase el äocumento A/C.2/45/SR.54). 

36. Habida cuenta de la aprobación del proyecto de resolución A1C.21451L.77, el 
proyecto de resolución A/C.2/45/L.50 fue retirado por los patrocinadores. 

1. ovecto de resolución A/C.2/45/L.54 y  Rev.1 

37. En su 49a. sesión, celebrada el 28 de noviembre, el representante de Bolivia 
presentó, en nombre de 10~ Estaaos Miembros de las Naciones Unidas que integran el 
Grupo de los 77, un proyecto de resolución titulado "Inclusión de Namibia en la 
lista de países menos adelantados" (A/C.2/45/L.54), cuyo texto era el sfguienter 

II samblea General, 

&COrdandQ la resolución aprobada por la Segunda Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre los países menos adelantados, celebrada en París del 
3 al 14 de septiembre de 1990, en la cual se recomendó que se diera a Namibia 
el trato especial que ae otorga a los países menos adelan'-adoa en toda la 
gama de laa actividades que se realizan en apoyo del deaarrcllo económico y  
social, y  en la cual se invitaba además a la Asamblea General 8 que examinara 
la cuestión de la inclusión de Namibia en la lista de países menos 

adelantados JJ, 

Becor&x&o asimismo la Declaración de los Jefes de Estado y  de Gobferao 
de los países menos adelanta808 21, aprobada en Nueva York el lo de octubre 
de 1990, en la cual, entre otras cosas, se invitó a la Asamblea General a que 
considerase esa misma cuestfön, 

1. && al Consejo Económico y  Social que examine en su segundo período 
ordinario de soalones Be L99f, con carácter prioritario, la cuestión de PS 
inclusión de Nemibia en la lista de países menos adslantadooJ 

/ l .  .  
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2. rlQd&, en el ínterin, dar a Namibia un trato especial y  adoptar en 
forma expedita una decisión al respecto una vea que se cumplan todas las 
formalidades. 

38. En su 53a. sesión, celebrada el 10 de diciembre, la Comisión tuvo IB la vista 
un proyecto de resolución revisado (A/C.2/45/L.54/Rev.l) presentado por los 
patrocinadores del proyecto de resolución A/C.2/45/L.54 sobre la base de consultas 
oficiosas. 

39. Antes de que se aprobara el proyecto de resolución, el Secretario de la 
Comisión formuló una declaración (véase el documento A/C.2/45/SR.53). 

40. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución 
A/C.2/45/L.54/Rev.l sin someterlo a votación (Yéase el párrafo 42, proyecto de 
resolución VTII). 

41. Una ves aprobado el proyecto de resolución, el representante de los Estados 
Unidos de América formuló una declaración ivéase el documento AK.21451SR.53). 

III. RECOMENDACIONES DE LA SEGUNDA COMISION 

42. La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe loa 
siguientes proyectos de resolución: 

PROYECTO DE RESOLUCION I 

ReaffFmnnOo que 21 8er humano está en el centro de todas las actividadea 
de desarrollo, 

Consfderandt que los recursos humanoa son medioa esenciales para slcanrar 
los objetivos del desarrollo económico y  social, 

Becordando su resolución 441213, de 22 de diciembre de 1989, relativa al 
desarrollo C-P los recursos humanos para el dosarrollo, y  otras resoluciones 
anteriores sobre el mismo tema, así como la resolución 1989/120 del Consejo 
Económico y  Social, de 28 de julio de 1989, mlativa el Ue%arroPlo de los 
recursos humanos, 

a B)UB reaolucionee S-fS/3r cle Ie de mayo de 1990, que 
aración sobre la @ooperaci& ecoa6míc~ internacfon%P y, ea 

particular, Pa react4vacf6n dci crecimfeaWi ecoa6mfc.o y  el desorrsllo & ìor 
países en dosarrollo, y  IS/-, que oonefene la ?tstrat ie font@Keaciomã &$l 
5aoarrolfo para cl Cuâf&o Beeenia (%e 25s N%CPonee Wd&a0 por5 el 56iesatso 

ptn partfcuPaP, B 4as ~ecc~o%es ~%~5g~vae al ae~a~Ko~I0 as km rs9co%~oe h 
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mafirmando la contribución a la elaboración del concepto de desarrollo 
de los recursos humanos hecha por el Plan de Acción de Yakarta sobre el 
desarrollo de los recursos humanos en la región de la Comisión Económica y  
Social para Asia y  el Pacífico &/, la Declaración de Jartum% hacia un enfoque 
de le recuperación socioeconómica y  el desarrollo de Africa centrado en 10s 
recursos humanos 21, el marco presentado por los países africanos como 
alternativa a los programas de ajuste estructural para la recuperación y  la 
transformación socioeconómicas z/, y  el comunicado de la décima Reunión de la 
Conferencia de Jefes de Gobierno de la Comunidad del Caribe, celebrada en 
Grand Anse, Granada, en julio de 1989 $/, 

* . Acs>aiendo con bw la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, 
la Protección y  el Desarrollo del Niño y  el Plan de Acción para la aplicación 
de la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, la PrLtecciÓn y  el Desarrollo 
del Niño en el decenio de 1990, aprobados por la Cumbre Mundial en favor de la 
Infancia celebrada en Nueva York el 30 de septiembre de 1990 51, así como la 
Carta Africana de Participación Popular en el Desarrollo y  la Transformación, 
aprobada en el 25' período de sesiones de la Comisión Económica para Africa y  
16a. reunión de la Conferencia de Ministros encargados de la planificación 
económica y  el desarrollo 61, la Declaración de Paris y  el Programa de Acción 
en favor de los Países Menos Adelantados para el Decenio de 1990, aprobados 
por la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos 
Adelantados, celebrada en París, en septiembre de 1990, y  la Declaración 
Mundial sobre Educación para Todos y  el Marco de Acción para Satisfacer las 
Necesidades Básicas de Aprendizaje, aprobado por la Conferencia Mundial sobre 
Educación para Todos, celebrada en Jomtien, Tailandia, en marzo be 1990, 

Tomando del informe de la Dependencia Común de Inspección sobre el 
desarrollo de loa recursos humanos mediante la cooperación técnica 71. 

Reconociendo que el concepto de desarrollo de los recursos humanos, si 
Lien concretamente se refiere sólo al componente de recursos humanos de la 
programación para el desarrollo, en un sentido más amplio está sstrechamente 
vinculado con muchos otros elementos y  exige la integración y  concertación de 
estrategias, políticas, planes y  programas para lograr el desarrollo de todo 
el potencial de los seres humanos, 

ã/ I . Documer?tosmBele+o Ecowmico Y &%x.Lal. 1988, s- 
No. SI (E/1988/35f, cap. IV, resolución 274 (XLIV). anexo. 

21 A/%3/430, anexo 1. 

Li/ A/%%/3f5, ariiwo. 

f/ A/%%/%77, an%XO. 
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&conocien& que el desarrollo de los recursos humanos debe contribuir al 
desarrollo humano total, lo que amplía las opciones de que dispone la 
población para desarrollar su vida y  alcanaar sus aspiraciones, 

ReafZãmando que las estrategias y  la política de desarrollo de los 
recursos humanos de cada país deben estar en consonancia con sus prioridades, 
valores, tradiciones, cultura y  etapa de desarrollo, 

-0 de relieve que la educación, en particular la educación básica, 
que facilita la adquisición de conocimientos y  su perfeccionamiento y  la 
capacitación técnica permanente orientada hacia la demanda están unidas 
indisolublemente al crecimiento económico y  al desarrollo sostenido de los 
países en desarrollo, 

BeconocienBo la importancia de aumentar las oportunidades educacionales 
para la mujer, así como de lograr q*~e se integre más en el proceso de 
desarrollo, 

. &c!OnOciendQ que los programas de educación y  capacitación, incluidos los 
de educación a distancia, que utilizan tecnologías apropiadas y  sostenibles, 
pueden ampliar y  aumentar la gama de recursos de que disponen los países en 
desarrollo y  les ayudan a satisfacer sus necesidades de desarrollo de los 
recursos humanos, 

v  la importancia de la cooperación internacional en apoyo de las 
actividades nacionales para desarrollar los recursos humanos en los países en 
desarrollo y  subrayando también que la cooperación Norte-Sur y  Sur-Sur, 
incluida la cooperación económica y  técnica entre países en desarrollo, puede 
oesempeñar una valiosa función en esta materia, 

o de relieve la necesidad de que los órganos, las organizaciones y  
los organismos del sistema de las Naciones Unidas continúen asignando 
prioridad al desarrollo de los recursos humanos en los países en desarrollo, 

1. Toma del informe del Secretario General relativo al desarrollo 
de los recursos humanos para el desarrollo Q/t 

2. Toma con reconocimiento del enfoque del proceso de desarrollo 
centrado en el ser humano, explicado en el m DevabPgmkqtBgEPft l99Q 
auspiciado por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, inkta a 
ños gobiernos a que presten la debida consideración a las ideas y  
reeomendaefones contenidas en ese documento e invita a los órganos, las 
organizaciones y  los organismos del sistema de las Naciones Unidas a que hagan 
lo mismo, teniendo presente Xa labor prevista en el informet 

3. qw el logro de un nivel de vide n6o elevado y  ef bienestar 
Be le% p5g fse pu%blos on genero3.. mBdfRat% la auto 
Uof3errolîs soetenido, constituye uno de los objetivos fwd ntalss cI%1 
u%%asrollU de 10% rQCur%QQ Enizmanorr 80 POS paíe%te %n dcsarPsPlot 

w A/45/4Iå. 

Ie.. 



A/45/849/‘Add.l 
Español 
Página 23 

4. pasta- que el ùesarrollo de los recursos humanos en un contexto de 
libertad política, participación popular, respeto de los derechos humanos, 
justicia y  equidad es esencial para el crecimiento y  el desarrollo atonómicos; 

5. Destaca que la educación básica y  la formación permanente encaminada 
al logro de objetivos constituyen los elementos más esenciales del desarrollo 
de los recursos humanos: 

6. Reconoce la importancia de las tecnologías apropiadas y  sostenibles 
en el proceso de formación y  educación en los países en desarrollo y, en este 
contexto, destaca el papel que desempeña la intensificación de la cooperación 
internacional mediante, entre otras cosas, la transferencia de tecnología 
pertinente a esos fines; 

1. gecalca la necesidad de hacer mayor hincapié en los programas de 
educación, incluidos los de educación a distancia, para acelerar el desarrollo 
de los recursos humanos en los países en desarrollo: 

8. subraya la importancia vital de la creación de capacidad nacional en 
los países en desarrollo y  exhorta al sistema de las Naciones Unidas, sobre 
todo al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, a que intensifique 
sus actividades para apoyar las que se realizan en el plano nacionales a ese 
respecto: 

9. Subrava también la importancia decisiva que tiene el personal 
nacional calificado en la creación de la capacidad nacional y  hace un 
llamamiento a la comunidad internacional para que preste mayor atención al 
grave problema del éxodo de profesionales de los países en desarrollo: 

10. Hace hincaDi& en la necesidad de integrar el desarrollo de los 
recursos humanos en estrategias amplias de desarrollo humano que incluyan 
medidas de apoyo en sectores fundamentales y  conexos tales como la población, 
la salud, la nutrición, el agua, el saneamiento, la vivienda, las 
comunicaciones y  el empleo, y  de evaluar los progresos que se realicen en esos 
sectores mediante indicadores cualitativos y  cuantitativos apropiados; 

ll. Destaca que la búsqueda de solucione8 para los problemas de los 
grupos más vulnerables de la población en los países en desarrollo debe ser 
parte integrante de las estrategias para el desarrollo de los recursos humanos; 

12. &we que el mejoramiento de la situación económica y  social de 
la mujer es esencial para lograr los objetivos de desarrollo de los recursos 
humanos e insiste %n la necesidad de que se tenga más en cuenta el papel de la 
mujer en las estrategias para el desarrollo de los recursos humanos de manera 

que esta pueda hacer una mejor contribución a los procesos de desarrollo y  
beneficiaras m&3 åe ellos: 

13. la importancia del desarrolPo de Pos ninos y  loe 
jóvenee y  su integtaefón %n los programas de desarrollo de Pos recursos 
Buríiãnos 6911 10% paíse%3 WI aeearro110: 

/ . . . 
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14. Dastaca la importancia vital de la cooperación entre los sectores 
público y  privado en el desarrollo de los recursos humanos, sobre todo 
mediante la aplicación eficaz ae políticas, planes y  programas de desarrollo 
económico y  el uso óptimo de los recursos para esos fines: 

15. Pastacñ la importancia del apoyo internacional a las actividades 
nacionales f  a loa programas regionales para el desarrollo de los recursos 
humanos de los países en desarrollo y  la necesidad de incrementar las 
corrientes de recursos hacia los países en desarrollo para esas actividades; 

16. Exhorta a la comunidad internacional, kcluidas las instituciones 
nultilaterales a9 financiâcuón y  fomento, a que apoyen las actzviaades de 
los gaísas en desarrollo an el sector del desarrollo de sus recursos 
humanos de conformidad con sus prioridades y  @mes nacionales utilizando, 
entre otrss cosaF, las actividades operacionales de: sistema de las 
Nacianes Unidas; 

ll. Ei-;-k al Secretario GeneTal que le presente, en su cuadragésimo sexto 
pa.ríodo de sesiones un informe sobre la aplicación de esta resolución, que 
incluya medios de fortalecer su coordinación de las actividades del sistema de 
las Naciones Unidas relacionadas con el desarrollo de los recursos humanos, 
así como propuestas relativas a las medidas que hbn de adoptar los miembros de 
la comunidad internacional para continuar promoviendo e intensificando la 
cooperación en la materia: 

18. Decite incluir en el programa de su cuadragésimo sexto período de 
sesiones un tema titulado "Desarrollo de los recursos humanos". 

PROYECTO DE RESOLUCION II 

. Transfereacaa neta de recursos entre los ow en desarrol Ln I 
Y 10s owe.5 desarrollar 

pecordandc su resolución S-1813, de lo de mayo de 1990, que contiene la 
Declaración sobre la cooperación económica internacional y, en particular, la 
reactivación del crecimiento económico y  el desarroli-1 de los países en 
desarrollo, 

su resolución 44/242, de 22 de diciembre de 1989, y  
las r nsejo Económico y  Social 19891112, de 28 ae julio 
de 1989, y  1990156, de 26 ae julio ae 19913, 

1. del informe del Secretario General sobre la 
transfereneisr neta drt reamwk3 81e lbos países ea åesarrollo P/t 

81 A/45/487. 

b... 
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, 
2. &JQ al Secretario General que incluya en el Estudio 

Mucdial, 1991, una actualización de la sección relativa a las causas da la 
transferencia neta de recursos entre los países en desarrollo y  los países 
desarrollados, los factores relacionados con ella y  sus repercusiones sobre el 
crecimiento económico y  el desarrollo sostenido de los países en desarrollo, y  
que le presente en su cuadragésimo séptimo período de sesiones un informe 
amplio y  analítico con miras a detener y  revertir ese fenómeno. 

PROYECTO DE RESOLUCION III 

-unificación del Yemen: apoyo de la comunidad I 
B su infraestructura eco&a v  social 

-Asamblea 

endo , . con bewacrtq la unión, el 22 de mayo de 1990, de la 
República Arabe del Yemen y  la República Democrática Popular del Yemen para 
constituir un Estado soberano único llamado República del Yemen, 

w en cuentg la Declaración ministerial emitida en la 14a. Reunión 
Anual del Grupo de los 71, celebrada en Nueva York el 3 de octubre de 1990, en 
la que se pedía a la comunidad mundial que prestara su apoyo a la 
infraestructura económica y  social del Yemen para que su pueblo lograra la 
prosperidad, 

Conscfeote de la difícil situación económica que enfrenta el Yemen como 
resultado de la unión de la infraestructura económica y  social de la República 
Arabe del Yemen y  la República Democrática Popular del Yemen tras su 
unificación, a lo que se añade la nueva carga económica y  social remiltante de 
la situación existente entre el Iraq y  Kuwait, 

1. mesa su solidtiri&& con el Yemen en sus esfuerzos por superar 
esas condiciones; 

2. Laate a los Estados y  a las organizaciones gubernamentales y  no 
gubernamentales internacionales a que presten au asistencia en apoyo de las 
medidas nacionales para mejorar la infraestructura económica y  social del 
Yemew 

3. && al Secretario General qua ayude a movilizar recurso5 y  
considere la posibilidad, conforme a lo dispuesto en la resolución 41i/- de 
la Asamblea Gemaral, de formular un completo programa con el fin d% evaluar 
las necesidadas del Yemea dimrrnadas de la unificación a fin de que la 
comunidad mudial pueda prestar aristaacla para atenderlart 

/ .*. 
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PROYECTO DE RESOLUCION IV 

&paramas de estabilización . . econom 1 ca en oa íses en desarrolla 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución S-1813, de lo de mayo de 1990, en que figura la 
Declaración sobre la cooperación económica internacional y, en particular, la 
reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo de los países en 
desarrollo, 

mrdanao asirni= su resolución S-13/2, de lo de junio de 1986, en cuyo 
anexo figura el Programa de Acción de las Naciones Unidas para la recuperación 
económica y  el desarrollo de Africa, 1986-1990, 

Recordando también su resolución 44/24, de 17 de noviembre de 1989, sobre 
el Marco presentado por los países africanos como alternativa a los programas 
de ajuste estructural para la recuperación y  la t;ansformaciÓn 
socioeconómicas, 

RecordandQ su resolución 44/212, de 22 de de diciembre de 1989, sobre 
cooperación internacional para la erradicación de la pobreza en 10s países en 
desarrollo, 

Profundamente UreOCUDada por la difícil situación económica a que hace 
frente la mayoría de los países en desarrollo, la cual entraña graves 
consecuencias políticas y  sociales, 

ReafirmandQ que la reactivación del crecimiento económico y  el desarrollo 
de los países en desarrollo requerirá un esfuerzo firme y  concertado por parte 
de todos los países y  deberá ser enfocada en el contexto de la creciente 
interdependencia e integración en la economía mundial, 

Reafirmando también que un medio económico internacional propicio y  una 
política nacional apropiada revisten importancia crucial para la reactivación 
del crecimiento económico y  el desarrollo de los países en desarrollo, 

Reconociendo que los progrsmas de estabilización económica y  ajuste 
estructural son necesarios, en muchos casos, para fortalecer el crecimiento 
económico y  el desarrollo, 

ociendo además los grandes esfuereos que realizan numerosos países 
en desarrollo a fin de lograr la reactivación de su crecimiento económico y  su 
desarrollo, 

1. a que habría que adoptar medidas aUecuad&s %n los planos 
naf-tonal e internacional, según proceda, para contrarrestar las regercusioacs 
noqativae de las conâicioees ecoaámicas que hen prwaîecido en ãa meryoria ch 
los países en desarrollo durante el pasado Bleeenio;~ 
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2. pecalca'también la necesidad de integrar la dimensión humana en la 
formulación y  e'ecución de programas de ajuste estructural con el objetivo de 
proteger, en particular, a los grupos más vulnerables de la población en los 
procesos de ajuste; 

3. ecalca además que los programas de ajuste estructural, en el 
contexto del logro de un equilibrio macroeconómico, deberían contribuir a la 
modernización, la diversificación y  el crecimiento de las economías de 108 
países en desarrollo y, al mismo tiempo, al logro del objetivo de mejorar la 
condición humana, especialmente el nivel y  la calidad de vida de 10s pueblos 
y, en particular, de los grupos más vulnerables de la población: 

4. Exhorta a los órganos, organizaciones y  organismos pertinentes del 
sistema de las Naciones Unidas a que sigan controlando y  analizando los 
indicadores socioeconómicos pertinentes con objeto de evaluar detenidamente 
los diversos efectos socioeconómicos de los programas de ajuste: 

5. pestacg que los programas de ajuste estructural deben contener 
medidas apropiadas que contribuyan a lograr un desarrollo sostenido y  
duradero, y, por lo tanto, a mejorar las condiciones humanas y  sociales de los 
países en desarrollo; 

6. taca también que el éxito que alcancen ios países en desarrollo 
en la estabilización de sus economía5 dependerá tanto de sus propios esfuerzos 
como de la creación de un medio económico internacional propicio: a este 
respecto, la comunidad internacional debe seguir tratando de hallar una 
solución dcradera a los problemas de la deuda externa, aumentar la 
transferencia de recursos hacia los países en desarrollo, desarrollar un 
sistema de intercambio comercial más abierto, viable y  duradero y  ampliar el 
acceso a las tecnologías; en la coordinación de la política macroeconómica, 
habría que tener pienamente en cuenta los intereses y  preocupaciones de todos 
los países, en particular de los países en desarrollo; 

7. Exhorta a 105 gobiernos, las organizaciones internacionales, las 
instituciones financieras multilaterales y  los organismos, órganos y  
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que adopten medidas 
apropiadas, de acuerdo con sus mandatos, destinadas a movilizar recursos y  
aumentar las corrientes financieras hacia ios países en desarrollo con miras a 
que los recurso8 qU8 tengan a su disposición sean acorde5 a 105 esfuerzos que 
realizan por estabilizar sua economías, así como sus programas de ajuste 
estructural, con especial referencia 8 la necesidad de proteger a los grupos 
más vulnerables de la población mediante, entre otras cosas, programa8 de 
compensación social; 

8. &&? af Secretario General que le presente en BU cuadrag~eimo sexto 
periodo de sesiones un informe aobre la aplicacion de esta resolución. 

/... 
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PROYECTO DE RESOLUCION V 

. 
Iaformedeon del Sur 

ta con reconoc&j&&Q del informe titulado The Challenae to the 
The &Qnort of the South Commisaiog Ip/ y  de la-relación general y  el 

resumen del informe de la Comisión del Sur u/, importantes contribuciones 
relativas al proceso de desarrollo de los países en desarrollo, en las que se 
evalúan los resultados, se analizan las deficiencias y  se proponen 
orientaciones para la reforma, 

1. && al Secretario General que, en consulta con el Presidente del 
Consejo Económico y  Social y  dentro de los límites de los recursos existentes, 
sin excluir las contribuciones voluntarias, convoque una reunión, en el curso 
del segundo período ordinario de sesiones del Consejo de 1991, con objeto de 
llevar a cabo un intercambio oficioso de opiniones .sobre las conclusiones y  
recomendaciones que figuran en el informe de la Comisión del Sur, en 
particular, en su relación general y  resumen: 

2. a a los gobiernos y  a los órganos, organizaciones y  organismos 
del sistema de las Naciones Unidas a que expongan sus opiniones sobre las 
conclusiones y  recomendaciones que figuran en el informe de la Comisión del 
Sur, en particular, en su relación general y  resumen, para que sean examinadas 
en la reunión del Confejo Económico y  Social antes mencionada: 

3. Tnvita al Presidente del Consejo Económico y  Social a que le 
presente en su cuadragésimo sexto período de sesiones un informe acerca de los 
resultados del intercambio oficioso de opiniones que se ha de celebrar en el 
curso del segundo período ordinario de sesiones del Consejo de 1991. 

PROYECTO DE RESOLUCION VI 

* . . acfon wara el desarrollo ir&&rfal v  diversafaca cãpa , 
znmdmdamo8eraixnpión de las activi8ades de 10s *almi 

un desarrrollo 

Ia Declaracióxt y Plan de, Acción de Lima etl materia ae 
desarrolle industrial y  cooperación JJ/ y  le Declaración y  Plan de Acción de 
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Nueva Delhi en materia de industrialización de los países en desarrollo y  
cooperación para su desarrollo industrial U/, 

. I len sus resoluciones 35166, de 5 de diciembre de 1980, 
36/182, de 17 de diciembre de 1981, 371212, de 20 de diciembre de 1982, y  
38/192, de 20 de diciembre de 1983, así como las demás resoluciones 
pertinentes a la cooperación para el desarrollo industrial, 

. . Recordãgdo aslmlsmQ su resolución 44/237, de 22 de diciembre de 1989, 
sobre el Segundo Decenio para el Desarrollo Industrial d8 Africa, en la qU8 
proclamaba el período 1991-2000 Segundo Decenio del Desarrollo Industrial para 
Africa y  proclamaba el 20 de noviembre Día de la InduStriali2aciÓn de Africa 
con miras a obtener 81 compromiso de la comunidad internaCiOna1 con respecto a 
la industrialización de Africa, 

Recordando adem& sus resoluciones 421186 y  421187, de ll de diciembre 
de 1987, 43/53, da 6 de diciembre de 1988, 431196, de 20 de diciembre de 1986, 
y  441228 y  44/229, de 22 de diciembre de 1989, relativas al medio ambiente y  
el desarrollo, y  reafirmando, entre otras cosas, la necesidad de que los 
países desarrollados y  lob Órganos y  organizaciones apropiados del sistema de 
las Naciones Unidas presten asistencia a los países en desarrollo a fin d8 
promover su capacidad de determinación, análisis, vigilancia, administración y  
prevención de los daños causados al medio ambiente por la industria, de 
conformidad con sus planes, prioridades y  objetivos nacionales de desarrollo, 

Baafirmandp. la Declaración sobre la cooperación económica internacional 
y, en particular, la reaCtivaCiÓn del crecimiento económico y  el desarrollo de 
los países en desarrollo, aprobada en su decimoctavo período extraordinario de 
sesiones uP/< la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Cuarto 
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo 151 y  el Programa de Acción 
en favor de los Paises Menos Adelantadcs para el Decenio de 1990, aprobado por 
la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos , 
Adelantados, 

&QQQ&&S por el hecho de que, pese al aumento de la producción 
industrial global de lo8 paíse en desarrollo, la parte que les corresponde 
en la producción industrial mundial sigue siendo escasa, 

rogvellcfda de que se podría facilitar la reactivación del crecimiento 
económico y  del desarrollo de los países en desarrollo mediante, entre otras 
coaas, su desarrollo industrial y  la diversificación y  la modernización de sus 
actividades productivas, 

.Q/ PD/CO1F.%/22 y cosr.zL, cap, VP. 

J&/ RffeoluciQra S-18/3. 

s/ Reeolución 45/-O 

/  ..m 
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peconociendo la necesidad de prestar asistencia adecuada a todos los 
países en desarrollo en sus distintas fases de industrialización. 
principalmente por medio del ãesarrollo y  el fortalecimiento de la 
infraestructura industrial, la -modernización de la capacidad de producción y  
el mejoramiento de las técnicas de formación, 

Reconociendo también que incumbe a los países en desarrollo la 
responsabilidad de desarrollar su capacidad industrial y  tecnológica y  
subrayando que deberían contar zon suficiente apoyo de la comunidad 
internacional en esa empeño y  que la transferencia de tecnología a los países 
en desarrollo, en condiciones apropiadas, y  la capacitación de personal 
técnico nacional son esenciales a ese respecto, 

Reconociendo asimismo la importancia del desarrollo industrial para 
afianzar el estado de la ciencia y  la tecnología y  formar capacidad propia en 
los países en desarrollo, incluida la infraestructura institucional apropiada, 
tal como institutos de investigación, centros de normalización y metrología y 

centros de información industrial y  tecnológica, 

Consciente de que, al seleccionar los esquemas de industrialización, 10s 
países en desarrollo deberían tener en cuenta la necesidad de crear empleos y  
de incorporar tecnologías nuevas o incipientes que sean racionales desde el 
punto de vista ambiental, 

Convencida de que. a fin de promover el desarrollo industrial de los 
países en desarrollo, es necesario intensificar o fortalecer su capacidad 
autóctona en cuestiones tales como el espíritu de empresa, la administración, 
la tecnología, la financiación y  la comercialización y  de que, con ese fin, 
sería necesario ofrecer a los países en desarrollo asistencia técnica y  
financiera para apoyar sus actividades nacionales, 

ReconociendQ que un proceso de industrialización viable exige un nivel 
convenientemente elevado y  creciente de demanda, que en el caso de los países 
en desarrollo puede aumentar considerablemente mediante la liberalización del 
comercio y la mejora constante del acceso de las exportaciones de los países 
en desarrollo a los mercados de los países desarrollados y  a los de los países 
en desarrollo, 

Beconociendo asimisme que se puede fomentar en particular un aumento 
constante de la productividad agrícola mediante la aplicación de insumos 
industriales y  la mecanización de la agricultura, lo cual solamente es posible 
si el ritmo de la industrialización es razonable, 

gecorw.?iendo adem& que la promoción de la agroindustria tiene un papel 
esencial en Pa industrialización de los países en desarrollo, 

ds que también puede intsnsificarse coasfderablemeate el 
progreso industrial ea los países en desarrollo mediante la cooperaciáa entre 
esos paises 8 todos los niveles y  mediante la integración de mercados, e1 
establecimiento de empresas conjuntas y  de progremae de desarrollo de Ios 

/... 
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rt)CursOE humanos‘para la capacitación y  el perfeccionamiento y  para la 
integración de la mujer, todo lo cual debería figurar entre 108 objs Ivos de 
la política y  las medidas encaminadas a promover la industrialización en los 
países en åesarrollo, 

Eonscieete de que la inversión extranjera directa. en un contexto 
nacional apropiado, puede aportar una importante contribución a la 
industrfalixación de los países en desarrollo, no solamente facilitando 
rec’ursos financieros adicionales, sino también actuando como medio para 
permitir el acceso a tecnologías, especializaciones y  mercados modernos y 

racionales desde el punto de vista ambiental, 

ronvencida de que debería fomentarse el espíritu de empresa en todos los 
niveles y  en todos los sectores a los efectos del establecimiento de 
induetrias y  de que existe un gran potencial para el desarrollo de la pequeña 
y  mediana industria, lo que podría contribuir a ampliar las oportunidades de 
empleo tanto en las zonas urbanas como en las rurales y  a erradicar la pobreza, 

&eafirmandp la función que incumbe a la Organización de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial en su caliiad de órgano coordinador del 
sistema de las Naciones Unidas EObre el cual recae la responsabiliìad 
primordial de promover y  acelerar el deEarrOll0 industrial y  la tratqferencia 

de tecnología industrial hacia los países en desarrollo, 

1. m a los países desarrollados a que tengan plenamente en cuenta 
los smplios efectos que tienen sus decisiones de política en la economía 

internacional y, en particular, sus efectos en la economía de los países en 

desarrollo, incluido Eu desarrollo industrial: 

2. Pecono= que es preciso que loa países en desarrollo apoyen 
adecuadamente su industria naciente, cuando proceda, para que puedan 
incrementar Eu capacidad de competencia en el ámbito industrial: 

3. Recalca la necesidad de una cooperación internacional más eficaz 
rediante todos los mecanismos apropiados, incluidos la capacitación, los 
cursos prácticos, los seminarios, las becas y  las conferencias 
internacionales, a fin de facilitar el acceso de los países en desarrollo a 
tecnologías racionales desde el punto de vista ambiental, incluidae las nuevas 
y  Las que están surgiendo, así como su transferencia hacia esos países; 

4. && a la Organización de Ias Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial y  a otras organizaciones internacionales que ayuden a los países en 
desarrollo a evaluar y  seleccionar tecnologías industriales adecuadas para su 
desarroPlo$ 

5. la necesidad &e apoyar la cooperación entre los países en 
deearro9lo 08 ~lte õekitido, con miras a aumentes su capacida& de negociación 
con los ptoveeaoPss be t%cnolsqíaf 
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6. w la función ijue corresponde a 1 
8 

Organiaación de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial de prestar asistencia a los países en 
desarrollo en la formulación de programas y  planes para su industrialización y  
reconoce la contribución de los sistemas especiales de fondos fiduciarios 
lansados por la Organización de las laciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial a la creación de alternativas a los programas de asistencia 
tradicionales: 

7. Reconoce que existe'n oportunidades importantes para la cooperación 
económica y  técnica entre los países en desarrollo en el ámbito de su 
industrialización y, en ese contexto, recomienda que los países desarrollados 
y  lae organizaciones internacionales apoyen esas actividades de cooperación; 

8. 6LBC9noce también que, en la promoción del.desarrollo industrial de 
los países en desarrollo, debería atribuirse especial importancia a una 
combinación apropiada de los sectores agrícola, industrial y  de servicios 
entre las industrias pequeñas, medianas y  grandes, según sean las condiciones 
que prevalezcan en cada país en desarrollo; 

9. && al Secretario General que le presente en su cuadragésimo sexto 
período de sesiones un informe acerca de los medioti de fomentar mayores 

actividades de las Naciones Unidas en el ámbito de la capacitación de 
científicos, ingenieros y  empresarios de paíseb en desarrollo, con miras a 
promover todos los sectores y  disciplinas conexos que apoyen la cooperación 
para el desarrollo industrial y  la diversificación y  la modernización de las 
actividades productivas en los países en desarrollo; 

10. Becomienda que el Comité Administrativo de Coordinación examine 
medios de promover las actividades del sistema de las Naciones Unidas con 
respecto a la cooperación para el desarrollo industrial y  la diversificación y  
la modernización de las actividades productivas en los países en desarrollo y, 
por conducto del Secretario General, le presente un informe al respecto en el 
cuadragésimo sexto período de sesiones; 

ll. Recomienda e que la Organización de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo Industrial, en estrecha cooperación con los órganos, 
organizaciones y  organismos apropiados del sistema de las Naciones Unidas, 
incluidas las comisiones regionales, le formule recomendaciones en el 
cuadragésimo sexto período de sesiones, por conducto del Consejo Económico y  
Social, con miras a reforzar eficazmente la cooperación para el desarrollo 
industrial y  la diversificación y  la modernización de las actividades 
productivas en 40s países eyi desarrollar 

12. && al Secretario General que asigne prisridad en el plâri de 
median0 plasc a Pa cuestién de la coop%racibn para eP desinrrollo industrial y  
de la dfversificaeiön y  la modernisãeicb de 18x3 actividades preduc"fvas eu 10s 
pohes en desarrollot 

1.s. 
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PROYECTO DE RESOLUCION VII 

Pp 
@xiva v sus efectos sobre los recursos marinos vivos 

, 
be los oceanos v mares de 1 munaQ 

La Assnblea General, 

&~Q@&R& su resolución 44/225, relativa a la pesca de altura en gran 
escala con redes de enmalle y  deriva y  sus efectos sobre los recursos marinos 
vivos de los océanos y mares del mundo, incluidos los mares cerrados y  
semicerrados, que fue aprobada por consenso el 22 de diciembre de 1989, 

. s reg , en particular, que había recomendado que todos 10s 
miembros de la comunidad internacional convinieran en ciertas medidas 
especificadas en la parte dispositiva de la resolución 441225, 

v  los principios pertinentes formulados en la Convención 
de las Raciones Unidas sobre el Derecho del Mar ap/, a que se hace referencia 
en los párrafos séptimo a décimo del preámbulo de la resolución 441225, 

Encomiando las actividades unilaterales, regionales e internacionales que 
han realizado miembros de la comunidad internacional y  organizaciones 
internacionales para alcanzar y  apoyar los objetivos de la resolución 441225, 

-0 nou de que en el 210 Foro del Pacífico Meridional, celebrado en 
Port Vila (Vanuatu) los días 31 de julio y  1' de agosto de 1990, los Jefes de 
Gobierno reafirmaron su oposición a la pesca de altura con redes de enmalle y  
deriva u/ y  tomando nota también de la resolución sobre la pesca de altura 
con redes de enmalle y  deriva en la región del Pacífico meridional, aprobada 
por la Conferencia del Pacífico Meridional en Noumea (Nueva Caledonia) el 
31 de octubre de 1990, 

. 
con m la decisión de un Estado Miembro de suspender 

la6 operaciones con redes de enmalle y  deriva en el Pacífico meridional un año 
antes de la fecha de cesación estipulada por la Asamblea General, así como la 
decisión de otros Estados Miembros de cesar o suspender la pesca con redes de 
enmalle y  deriva, 

s de la reunión de la Autoridad de la Organi%aciÓn de Estadoa 
del Caribe Oriental celebrada en Castrfes (Santa Lucía) en noviembre de 1989, 
la que resolvió, en su declaración ua/, establecer un régimen regional para la 

/... 
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reglamentación y  la administración de los recursos pelágicos en la región de 
las Antillas Menores, en virtud del cual se prohibiría utilizar redes de 
enmalle y  deriva y  se pediría a los demás Estados de la región que Cooperaran ' 
a ese respecto, y  tomando nota también de los acontecimientos ocurridos más 
recientemente en la región de la Comunidad del Caribe, 

wndo nota de que se han celebrado recientemente reuniones sobre, entre 
otras cosas, la protección de los peces y  otros recursos marinos vivos y  del 
medio ambiente en el Mediterráneo, entre las que cabe mencionar la reunión de 
los nueve países del Mediterráneo occidental sobre diálogo y  CoOperaCiÓn en el 
Mediterráneo occidental, que tuvo lugar en Roma el 10 de octubre de 1990, y  la 
reunión sobre el Mediterráneo de la Conferencia sobre Seguridad y  Cooperación 
en Europa, que tuvo lugar en Palma de Mallorca del 24 de septiembre al 19 de 
octubre de 1990, 

mmando nota también áe que la Comisión Internacional de Pesquerías del 
Pacífico Septentrional se ha ocupado de la pesca de altura en gran escala con 
redes de enmalle y  deriva en el Océano Pacífico septentrional, incluida la 
necesidad de acumular conocimientos científicos, y  ha apoyado la plena 
aplicación de la resolución 44/225 de la Asamblea, 

Tsmando nota asimismo de que la Comisión Ballenera Internacional, en su 
42a. reunión anual, celebrada en julio de 1990, se refirió al uso de redes de 
enmalle y  deriva para la pesca de altura en gran escala en muchas zonas de la 
alta mar, incluidas las que constituyen un importante habitat para los 
cetáceos, incluidos comederos, criadercs y  rutas migratorias, y  respaldó la 
resolución 441225 de la Asamblea, 

Tomando nm de que, en su primer período de sesiones, el Comité 
Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente 
y  el Desarrollo pidió al Secretario General de la Conferencia, entre otras 
cosas, que preparara, para presentarlo al Comité Preparatorio en su segundo 
período de sesiones, un informe amplio sobre las consecuencias de la captura 
en gran escala y  de las nuevas técnicas de pesca y  tecnologías de pesca 
incompatibles con una ordenación sostenible de lo- recursos marinos vivos, 
teniendo en cuenta la resolución 44/225 de la Asamblea a/, 

do nota con recoaocm de la aportación al informe del 
Secretario General ?LQP/ hecha por la Organíaación de las Naciones Unidas para 
la Agricultura y  la Alimentación y  otros órganos, organiaaciones y  programas 
apropiados del sistema de las Raciones Unidas, así como por diversas 
organiaaciones regionales y  subregionalea de pesca, eia cumplimiento Be la 
petici6n hecha por la Ammblca en el párrafo 6 de su resolución 44/225, 

2.w A/@a5/46, %naPo Ir deci2ión ã/aa, párr. à 0). 

aw A/%4/664. 

/  0 . .  
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Tomando nota de que algunos miembros de la comunidad internacional han 
iniciado actividades de cooperación a fin de obtener datos estadísticos 
fiables sobre los efectos de la pesca de altura en gran escala con redes de 
enmalle y  deriva, 

Tomando nota con reconocimiento también de la aportación al informe del 
Secretario General hecha voluntariamente por algunos miembros de l.a comunidad 
internacional, por organizaciones intergubernamentales y  por organizaciones 
no gubernamentales, 

ExDresando su Drofwda DreocuDación por laS informaciones relativas a 10s 
intentos de una entidad pesquera de ampliar la pesca de altura en gran escala 
con redes de enmalle y  deriva en zonas de la alta mar del Océano Atlántico, 
haciendo caso omiso de lo dispuesto en el apartado 2) del párrafo 4 de la 
resoluc'ón 44/225 de la Asamblea, 

RxDresando su Dreocunación por las informaciones relativas al cambio de 
pabellón de los buques de algunas empresas pesqueras privadas, que viola el 
espíritu y  el contenido de la resolución 441225, 

1. Toma nota con interés del informe del Secretario General 201 y  
expresa su reconocimiento por las medidas que ha tomado; 

2. p-firma su resolución 441225 e insta a todos los miembros de la 
comunidad internacional a que la apliquen plenamente, de conformidad con las 
medidas y  los plazos Frescritos en el párrafo 4 de esa resolución, relativo a 
la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y  deriva en la alta mar 
de todos los ccéanos y  mares del mundo. incluidos los mares cerrados y  
Semicerrados: 

3. Reafirma la importancia de que todos los miembros de la comunidad 
internacional adopten las medidas necesarias para asegurar el cumplimia.dto del 
apartado c) del párrafo 4 de la resolución 44/225; 

4. Pide a los organismos especializados y  a otros órganos, 
organizaciones y  programas apropiados del sistema de las Naciones Unidas, así 
como a las diversas organizaciones mundiales, regionales y‘subregionales de 
pesca, que continúen estudiando con carácter de urgencia la pesca de altura en 
gran escala con redes de enmalle y  deriva y  sus efectos en los recursos 
marinos vivos y  que transmitan SUS opiniones al Secretario General, teniendo 
presentes los plazos fijados en los párrafos 3 y  4 de la resolución 44/225; 

5. && al Secretario General que señã!e la presente resolución a la 
atención de todos los miembros de la comunidad internacional, las 
organizaciones intergubernamentales, las organizaciones no gubernamentales 
reconocidas como entidades consultivas por el Consejo Rconómico y  Social y  las 
instituciones científicas acreditadas y  especializadas en materia de recurSos 
marinos vivos; 

6. p&& al %fxxetario General que le presente en su cuadrag65imo Sexto 
p5ráodo de sesiones un informe sobre la aplicación de esta resolución. 

/ l .  .  
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PROYECTO DE RESOLUC1ON VT11 

Jnclusión de Namibia en la lista Je DaíSeS menos adelaatadQZ5 

La Asamblea General, 

Recordando la resolución aprobada por la Segunda Conferencia de las 
Naciones L'nidas sobre los Países Menos Adelantados, celebrada en París del 
3 al 14 de septiembre de 1990, en la que la Conferencia rwomendó que se 
diera consideración especial a Namibia en apoyo de su desarrollo económico y  
social e invitó a la Asamblea General a que examinara, de conformidad con ios 
programas establecidos, la cuestión de 1.a inclusión de Namibia en la lista de 
paises menos adelantados 211, 

&c?J&:~:-. asimismo la Declaración de los Jefes de Estado y  de Gobierno 
de les FU :.:?s menos adolant&dos -1, emitida al finalizar su reunión celebrada 
en Nueva lord .n :>itubre de 1990, en la cual, entre otras cosas, se invitu a 
la Asamblea Ge:<::--i a -,ue considerase ?sa cuestión, 

1. Pide ai Comití de Planificación del Desarrollo que, en su 
27O período de sesiones examine la cuestión de la inclusión de Namibia en la 
lista de pajse? menos adelantadcs, informe de sus conclusiones al Consejo 
Eronómico y  Social para que hste las examine en su segundo período crdinario 
de Fesiones de 1991, y  Fresante un informe sobre el particuiar a la Asamblea 
General en su cuadragésimo sex- período de sesiones; 

7 ~ . Pecide dar consideración especial a Namibia en apoyo de su -___ 
desarrol!o económico y  social, de co.lformidad con la resolución relativa a la 
asistencia económica a Namibia y  al reconocimiento de Namibia como país menos 
adelantado que fue aprobada en la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre 1~:s Países Menos Adelantadcs: 

3. Recomim a todos los miembros de la comunidad internacional y  a 
las organizaciones de las Naciones Unic-s a que suministren toda la asistencia 
pasible a las nacientes est.dcturas eco&micas y  sociales de la nueva nación 
de Nanibia y  a sus aspiraciones de desarrollo. 

43. La Segunda Comisión recomierda también a la Asamblea General que apruebe el 
siguiente proyecto de decisión: 

La Asamblea General decide dejar para su cuadraghsimo sexto período de 
sesiones el examen del proyecto de resolución titulado "Conferencia 
in'cernacional robre recursos monetsrios,y financieros para el desarrollo" a/. 

&' Vthae W/45/69%, p%r. 46. 

M/ w/c.2/45/5, Wm3x.O. 

g?y Véase ea docc~mnto A/C.2/45/&.4. 


